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AJTIO3BHI ®PA3N I'PEI'OPI KOPCO TA TX «[PYTE XXUTTSA»
AK HA3B | UMTAT 3 MOrns4y NMepEKNALY

. B. Konomieup,
KWiBCbKMIA HawioHaIbHWIA yHIBEpcMTeT iMeHi Tapaca LLleBueHka, M. Kuis

Y cTaTTi Ppo3rNAfalTbCsd MO>KMMBOCTI  BiATBOPEHHA Yy  nepeknafi  anto3vBHUX
cloppeanicTuuHnx ¢pas i3 Bipwa [peropi Kopco «Marriage» y KOHTEKCTi iX CyyacHoro
BMKOPUCTAHHA B Ha3Bax i uMTaTax. [JoBOAMTbCA ronoBHa nepedyMoBa nepeknafaHHa anto3nBHOT
noesii, fiKka nonArae B peTeNbHOMY [JOMepeknajaubkoMy aHanisi - acouiaTWBHOIO  3MICTY
[>KepenbHOT0O TeKCTYy i3 BpaxyBaHHAM [OAATKOBMX acoLiaTWBHUX 3B’A3KIB, MNOPO>KEHUX
CaMOCTIiHAM >KUTTAM HOro (hparMeHTIB y Ha3Bax, uuTaTax, BuragaHnx imeHax. lNepeknag noesii
GiTHUKIB NOBWHEH OyTW npaBAyBWM, iH(POPMATWBHAM, MPUBOANTW [0 aBTOPCHKMX anto3iil Ta
acoujialiii, yHMKatoum X HaliBHO-AO0CNIBHOrO, MOBEPXOBO-CMOBHUKOBOIO TAYMAUeHHS.

KntoyoBi cnoBa: npuxoBaHi antosil, CroppeaniCTWYHi  CNOBOCMOMYKW, acouiaTWBHe TNO,
AaBTOPCbKWIA TOH i MOETUYHUA CTWb.

[JocnigHukn  TBOpYOro [OpO6GKY GIiTHMKIB HalyacTiwe 4eTBepTUM Yy psgi
HalironoBHILLIMX MpefCTaBHUKIB LbOr0 NiTepaTypHOro MOKO/IHHA Ha3unBalTb iM’A
I'peropi Kopco (1930-2001) — nicns imeH dyHaatopis 6iTHMLTBA AnneHa [iH36epra,
Ixeka Kepyaka i Binbama Beppoysa (Kopco 6y monoawwvm, ane ioro BigfgaHicTb
ifeanam CBOr0 MOKOMIHHA | MOETUYHWIA TanaHT 3400ynM MOMYy BM3HAaHHA K MNoeTa
PIiBHOrO cTaTycy nopss 3i cTapwummu 6iTHukamu). Mpo Iperopi Kopco Takox nuLyTb,
Lo BiH OYB «MOETOM AN NOETiB», TOBTO A4/15 BY3bKOr0 Ko/fla BULLYKaHWX LiiHUTENIB 0ro
MOETUYHWNX a/tO3iiA, THTEHUIA | CHOPPeaNiCTUYHNX HICeHITHMLL. HapewTi, TpeTbo
B&XK/MBOIO [N HAWOi CTaTTi Npeamobysiod € MPUCYTHICTb POMAHTUYHOrO BUMIpPY B
noesisax ['peropi Kopco, WWo noxoauTb Bif Moro yno6neHoro noeta-pomaHTika Mepci
Biwi LLenni. Kopco HaBiTb MOXoBaHwWi nopsag i3 morunoto Lenni (Ha MpoTecTaHTCbKOMY
UBMHTapi B PWMi), @ Ha MOro MOrUAbHIA NAUTI BMCIYEHO NaTUHOK MPOCTE i BeMYHE
iMeHHs: POETA.

Mepeknagay Bipwis I'peropi Kopco OMUHSETLCS Y NPOCTOPI MPUXOBAHWX anto3iid,
OTOYEHWIA 3aragkoBMK hpas3amu, CMUC SKUX HE NEXUTb Ha NOBepxHi, abo Ii B3arani
HEBMOBHWA, e(eMepPHUIA, HEOCSHXKHWA. 3aBASKM CBOI OPWFiHAMbHOCTI M LLUMPOKKM
MOX/IMBOCTAM /15 TPaKTyBaHHA YMMano CoppeaniCTUYHWUX COBOCMONYK, BUTrafaHnx
Kopco, ctanu iHTepTeKCTyalbHAMW BMpasamu, AaBluv MOLWTOBX ANA MNOSBU HOBUX
MUCTELbKNX TBOPIB Y PIi3HUX >KaHpax: MY3MYHO-MICEHHOMY, XYLOXHbOI hoTorpadir,
BflacHe NMOETUYHOMY. BOHM ofepXKann CBOE «Apyre XWUTTS» B Ha3Bax MY3WUYHUX Fpyn i
niceHb, hoTorpadiii, umMTaTax 3 XyfoXHiX (inbMiB, BUragaHWx iMeHax KOpUCTyBadiB y
couianbHMX Mepexax, a TaKoX Y Ha3Bax CepBiCHUX IHTepHET-KOMNaHii, KOpnopaTuBHUX
Ta NpuBaTHWUX Be6-caiTiB Towo. F010BHA NepesymoBa nepeknajaHHsa ato3nMBHOT Noesit
nonsrae B TOMY, WO Y [KepesibHOMY TEKCTi HemMae Hiuoro ApyropsifHoro: Takux
acouiaTMBHMX 3Ha4YeHb Ta CMWCAIB, SKi  He 3ac/yrOBYHTb Ha  peTeslbHUiA
fonepeknafaubkuii aHani3, Takux XyLOXHiX 3aco6iB, [0 AKUX MOXHA MOCTaBUTMCb
HEYBaXXHO, MiAMIHMBLLN X BNACHUMM 3HaXigKamy 6e3 >KOAHOr0 NOSICHEHHS AXXePenbHOro
TEKCTY, i 3peLUToro, TakuX (hpas, AKi MOXHa NepeknacTy HawBUAKYPYY.

J0CAiJHVKM Bifj3HAYAI0Tb «1erkuii ToH» BipLwis I'peropi Kopco, HexapakTepHuii ans
iHWKWX GITHUKIB. I3 NAMHOM u4acy HaiBifOMIWIMM 3 YyCiX WOro TBOPIB CTaB BipL
«Marriage» (1958), MPOCAKHYTMIA NOYYTTAM F'yMOPY /i CaMOIpOHii. AHapXiYHWA CTUMb
BipLIA [03BOJISIE BifIbHUIA BUAMB MOTOKY CBiJOMOCTI HapaTopa: 6e33B’A3He, CMOHTaHHe
MOB/EHHS, CTPUBKM Bif O4HOIO CNOBA A0 iHLLOr0, KOAW NPOMIXHE C/I0BO MPOMYCKAETLCA
i BCIO (hpa3y 3p0o3ymiTvi BaXKKO (Lel 0COBMMBMIA TN HEMPAMUX, HEYITKMX | BigdaneHux
acoujiauin y ncuxiatpii gictae Ha3By word salad, un «canar 3i cnis»).
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xepenom Komismy y Bipwi «Marriage» € 6€3CeHCOBHI (hpasun, CMOHTaHHO
BUMOB/IEHI HApaTOPOM i NOBYA0BaHI Ha 3aKPUTKX acoLiaTUBHMX 3B’A3Kax. 3aBAsKM CBOIl
NaKOHIYHiVi BUPa3HOCTI BOHW CTann MONYNAPHUMU, OAEPXKaBLUN «ApYre XUTTA» B Ha3Bax
i uMTaTax [o iHWWX TEKCTIB Ta XKaHpiB vepe3 N’AThecAT i 6inblue poKiB Nicnsa CTBOPEHHS
caMoro Bipwa. 3a AesKMMU 3 TakuMX 30BHI LiNKOM 6e3rny3gux gpa3 npocTexyeTbes
neBHe Ky/nbTypHe TNO W MpuMXoBaHi acouiauii BAAETbCA BCTAHOBUTM 3 BUCOKOHO
BIpOTifHICTIO  TOYHOCTI, MNpOTe iHWI CcloppeanicTUYHi  CNOBOCMONYKU  MOXHA
Jomucniosat  no-pisHoMmy. Came X MPakTUYHO HEBUYEPNHi  MOXIMBOCTI  [/1A
iHTepnpeTauii 403BOASAIOTL LM AMBHUM CNOBOCMOMYKAM >XXUTW CAMOCTIAHUM XWTTAM Y
CbOrOfEHHI.

Po3rnaHbeMo geski 3 Takux ¢pa3s i3 BMLLE3rajaHoro BipLa, no-nepLue, y KOHTEKCTI
BipOrigHMX aBTOPCbKMX a/t03ili Ta IHTEHLUi, No-4pyre, 3 TOUYKY 30pYy iX BifTBOPIOBAHOCTI
y nepeknagi. $ky cTpaterito ob6epe mnepeknagad, OMUHMBLUWUCL Y LbOMY MNPOCTOPI
NpuxoBaHMX antosii? Yum noxepTBye i WO 3400yae? [MoByYanbHUM (SK Yy CEHCi
[OCSITHeHb, TakK i BTpaT) CTaB AOCBIf NepeKnafaHHs LbOro Biplla — HaiMmonyaspHiworo 3
ycix Teopis ['peropi Kopco — nonynapHUM yKpaiHCLKAM MOeTOM, Mpo3aikoM, eceicTom
tOpieM AHZPYXOBUYEM.

Bipw noumHaetbes nuTaHHAM: Should | get married? Should | be good? / Astound
the girl next door with my velvet suit and faustus hood? [7]

Mepeknag HO. AHApyxoBuya: Yac >KeHsiukum HacTas? [o ronosu no posym? /
3akoxaTy CyCificbKy NiCbKy B MO OKCaMUTHO-(haBCcTOBY no3sy? [4, ¢.169]

Bigpa3y 3BepTac Ha cebe ysary BTpaTa y nepeknaji ronocy noeta Ha im’s 'peropi
Kopco, ana AKoro ax Hisik He ByB xapakTepHWin NpocTaKyBaTUiA, BYbrapHO-XTUBMIA TOH,
Wo 3’ABMSETLCA Yy Nepeknagi. Uw, moxe, TpaBecTilHMIA Mepeknaf, SKWiA CMOTBOPHOE
aBTOPCbKMIA TOH, MOBMHEH CMIpUAMATUCh IK Napogis?

A wo BigbyBaeTbcA |y Mepeknagi 3 CHOPpeaniCTUYHUMWU  aBTOPCbKUMMU
cnosocnonykamu velvet suit, faustus hood Ta iHWMMK, AKi npuBabnioBann I Aoci
NpuBab/IoOTL YBary 4nTa4iB CBOEK HE3BUYHICTIO? IXHIO MOMYy/AsAPHICTb CBOTO Yacy
NiABMLMB 3ipKOoBUIA ronniByAcbKuil inbM 1994 poky BUMYCKY, POMaHTUYHO-KOMefiiHa
Opama «Reality Bites» (poc. nep. «PeanbHOCTb KycaeTcs») Npo T.3B. «MOKOMIHHA X», Y
AKOMY OfIMH i3 NepcoHaXxiB ipOHIYHO nepekasye moyatok Bipwa Kopco: Well, should |
get married, should I be good, should I astound the girl next door with my velvet suit and
my faustus hood and not take her to movies but to cemeteries and tell her stories of
werewolf tongues and forked clarinets... [9].

®ifbm BUIALLIOB Ha eKpaHW 3 MiA3aronoBKOM: KOMeAisi NPO KOXaHHA Y AeB’AHOCTWX.
Ane BiH MaB We oauH nig3aronosok: Life is always funnier when it happens to someone
else (OKnTTs 3aBXAM CMilLHile, KOAW BOHO TPanAseTbCAd 3 KUMOCH iHLIMM), SIKWiA
BKa3yBaB Ha iCTOTHY MOPLil0 YOPHOro ryMOpy B Ll «pOMaHTU4HIA Komegii». Obnasa
Nig3aro/oBKN 3 MEBHOK XPOHOJIOTIYHOK KOPEKLiE 4YyAoBO Migidwnm 6 i fo Bipwa
I'peropi Kopco: Le HeBecena, afe CMillHa KOMeZif-po3ayM Mpo KOXaHHA i W6, ki
MO TPanuTUCh y N'ATAECATUX.

CborogHi B IHTEpHET-NPOCTOpPi MOXHa 3HAWTW CTOPIHKM 3  YyfAepHaLbKUMK
«TYUYHUMU» Ha3Bamu, 3anosuveHnmun y Kopco, Werewolf Bathtubs Ta Forked Clarinets
— i3 uinkosuto HecnogisaHuM 3mictom! Tak, Forked Clarinets nponoHye cBoiM
BilBilyBayam MomMunayBaTUCb (HOTOrpaisMm CTUILHO CEPBIPOBAHMUX €K30TUYHUX CTPAaB.
Lli no36asneHi BNACHOr0 KOHKPETHOMO 3MICTYy MWU/03BYYHI C/I0BECHI Napy 3aBASKW CBOIi
(hoHeTUYHIA  npuBabnmBoCcTi Ta  06pasHii  XUMepHOCTi  3[aTHi  acouiaTMBHO
npvB’A3yBaTUCh 40 4Yoro 3aBrogHo! Yactkoso HOpiit AHAPYX0BUY Nepeaae X AOCMIBHO:
werewolf bathtubs — Boskynaubki BaHHW, forked clarinets — knapHeTW pO3LBOEHI
(NopiBHAMO 3 POCICLKMM NepeknafoM FHa, SKWiA BNPaBHO 3aCTOCOBYE CEMaHTWUYHWIA
PO3BUTOK: O KynasbHAX BaMNUPOB U poraThbIX KnapHeTax [5]). Pazom 3 Tum, Taki foBoNi
3po3yMmini okpemi ¢pasu, Ak velvet suit i faustus hood HeBmnpasgaHo 3nunmcs B
OKCAMUTHO-(PaBCTOBY NO3Yy, CTaBLUM YMMOCb 3arafikoBum (Y4oMy «(haBcTOBa MO3a»
okcamumTHa?) Ta I 30BCiM He (hayCTiBCbKe «M03epCTBO» Mae Ha yBasi po3rybneHuit
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Hapatop y 6e3rny3fgoMy nuTaHHi: BpasuTu cycifcbKy [LiBYMHY CBOIM BeNbBeTOBUM
KOCTHOMOM i hayCTiBCbKUM KanTypoM?, KO/ po34yMye NPo CTPalleHHO BifnoBiganbHy
CUTYaLi0, fiKa 0r0 XKax/1BO NAKae. Y LbOMY paaKy nepefaHo Cym’aTTs MOro nouvyTTis:
YCBiJOM/IEHH BAroMOoCTi >KMTTEBOro BWMOOPY, CaMOIpOHil0, CTpax O6yTW CMillHUM
oAHoYacHo. K 6e3rny3fo BiH, Cy4YaCHWA Xnoneub, BWUrNAAaTWMe, KOMM 3po6uTb
MpPonosunLit0 B YPOUUCTO-CTAPOMOJHOMY BeNbBETOBOMY KOCTIOMi! A 10 03Hayae B
LbOMY KOHTEKCTi (hayCTiBCbkuil kanTyp? OueBMAHO, MaeTbCA Ha YBasi TyHiKa, 4u
HaKugKa 3 KanTypoM, iKY HOCUIWN CepefiHbOBIYHI KHUXHUKM, 30Kpema, i OKTop PaycT 3i
3HaMeHUTOT peHecaHcHOi Tparegii Kpictogepa Mapno «TparidyHe >XUTTA [OKTOpa
daycta» («Tragical History of Dr. Faustus»). MpuHaiiMHi, Ha YMCNEHHMX iTFOCTPALisSX
[0 n’ecn Mapno goktopa ®aycTa 306paXkeHo y TyHiLi 3 KanTypoM. B IHTepHeTi MOXHa
HaTpanuTy Ha 06roBopeHHs cmmncny cnosocnonyku faustus hood Ta BKasiBKy Ha Te, WO B
amepurKaHCbKOMY NpUrogHuuskomy dinbmi 1993 poky Bunycky «Tombstone» (poc. nep.
«TymcTOyH: JlereHga AWMKOro 3anaja») nif KanTypoM XoBaeTbca cam Ausson. LLocb
MeKesbHO->Kax/IMBe acoLitoeTbCA 3 TUM (DayCTIBCbKUM KanTypom! daycT i3 gpamMaTuyHOT
Tparegii .B. l'eTe Ta 3 oHolMeHHOT onepu LLapns ['yHO TeX Mir CUMBOMIYHO KyTaTUCh
Y OMABONLCLKUIA NAaLl i3 KanTypoM — i Koan Npuxoaus Ao MaprapuTy K CMOKYCHUK, i,
0c06/1MBO, KONWM MPOKpPajaBcs y B A3HULIO pa3oM 3 Medictodenem, wob ypatysatu ii
Bif CMepTi.

BofgHouac, 3BepTaHHsi Kopco [0 CMMBOJIKM LBUHTAPIB Ta BOBKYyNaLbKWUX iCTOpIi
iPOHIYHO MOB’A3ye POMAHTUKY MobayeHb MOMOAMX amepukaHuiB 1950-x pokis i3
HaB’A3/IMBOI0 «YOPTIBHEID» 3 MOMYNAPHUX APYTOCOPTHUX (iNbMiB dKaxXiB.

Y TpaBecTiiHomy nepeknagi HOpis AHApyxoBuuya BuUrafaHi 6e3ceHCOBHI hpasu
HepigKo 3’ABNAIOTBCA Ha MiCLi UIIKOM Npo3opux  ifioMaTUYHMX 3BOPOTIB  (AKWX
nepeknagay, MOXIMBO, He 3p0o3yMiB). 30Kpema, 3BEpHIMOCb A0 eni3ofy 3HaiomcTBa
Hapatopa 3 6aTtbkaMun HapeueHoi: should | sit knees together on their 3rd degree sofa /
and not ask Where's the bathroom? / How else to feel other than I am, / often thinking
Flash Gordon soap [7]. Mepeknag FO. AHApyxoBUYa: YW 3BECTMW KONiHA JOKYMNW Cuaaun
Ha TPWNOBEPXOBii KaHani / | He cMiTy BCTaBnTun A fae Tyanet? / Ak iwe BiguyTu cebe
He co6010, / a CKa>KiMO LUIMATKOM TyaneTHoro muna «®new FopaoH» [4, ¢.169].

3 nepeknagy BaXKKO 3pO3yMiTK, LLO HapaTop noTeprnae 0fHOYACHO Bif HapoCTalouoi
hi3i0NorivyHOT NOTPebM NOMOYMTKCS, WO MPUMYLLYE OF0 CUAITW, CTYNMBLUM KOAIHA, |
MpiATX Npo TyaneT, Bif HE3py4YHOCTi BAAaCHO! LUTY4YHOI MO3W, Y SAKili NOro CKOBYE
6axxaHHs cnogobatnca 6aTbkam AiBYMHU, Ta Bif TXHLOT NPULINBLHOT YBaru, Yepes Aky BiH
MOYyBaETbCA K Ha [OMWUTI, Hamaratouucb CMPaBUTM HA HUX TapHe BPaXKEHHS.
IgiomatuyHmii 380poT third degree y poni 03HayeHHs 4O iMeHHMKa interrogation mae
PO3MOBHEe 3HAYeHHS Hampy>KeHuid, rpybuii (Npo ZoNWT). Y KOHTEKCTI BULLEHABEAEHOrO
thparmeHTa ppasy on their 3rd degree sofa MoXHa nepeknacTu Ha KaHani, K Ha fJonuTi,
marouu Ha ysasi, wo third degree moxe crtocyBaTuca i (i3iofOriyHOro CTpaXKaaHHS
MOBLS, | MOro He3py4yHol, HampyXeHoi no3W, i MCUXOMOFIYHOro AMCKOMGOpPTY, I,
3peLUTor0, He3PYYHOCTI CaMOoT KaHanu, ae X He HaCTiflbKn PaHTACTUYHO He3PYYHOI, W06
BOHa panTom cTana TpunoeepxoBot! Ta HaibinbLMiA NOAMB BUKAUKae 6e3rnysge
6axaHHs HapaTopa BiguyTwn cebe He co60l0, a... LUMATKOM TyaneTHOro muna «®dnew
FopaoH». Lle BXe 3aHafTO aHTUMOETUYHO i BOWBYO A1 MEPLIOTBOPY, B SKOMY MOBELlb
BCbOrO /lMLIe X04e NOBOAUTUCH i BUMNSAATU NPUPOLHO, ane ToAi BiH MaB 61 yaBuTuK cebe
KUMOCb HWINUM | [iSTM SK XTOCb iHWWIA, a BiH He 3Hae, AK Tpeba AidaTu i Hacnpasai
nparHe 3a1MLWaTcL CoB0K0 (AyMKa Npo BaHHY KiMHaTY i MUTTS pyK... ®new ['opaoH? —
xa-xal — HaB’A3nMBUIA 06pa3 cyneprepost i3 HECKIHYEHHUX [eLleBUX KOMIKCIB, a 3rofoM i
repoiyHOro nepcoHaXka KOCMIYHOI MUMbHOT onepu, SIKWIA 3a IpOHie0 06MBaTENbCLKOMO
HecMaKy Lue /i 1aB Ha3By MOMyNApHOMY COPTOBI TyaneTHOro Muna «dnetu I'opaoH»).

Jani cnvHimocs Ha iHWWX enizofax, AKi MICTATb BiJOMi aBTOPCbKi 6Ge3CEHCOBHI
(hpa3un, 30Kpema, Ha enizofi BiHYaHHA: And the priest! he looking at me as if |
masturbated / asking me Do you take this woman for your lawful wedded wife? / And |
trembling what to say say Pie Glue! / | kiss the bride all those corny men slapping me on
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the back / She’s all yours, boy! Ha-ha-ha! [7]. Mepeknag FO. AHapyxoBuya: A CBALLEHNK!
BiH AMBMTbHCA TakK Haue 5 Mac Typbyto / 1 nuTae Um 6epell TV L0 XKIiHKY 3a LWAKGHY
CBOI0 3aKOHHY? / | 4 Tpemuy i 1 xouy ckasaTu Hy Tak a BuxoanTb Mypak! / A uinyto ii a
BigTaK i 11 3aWwkapybnmx AsAbKiB WO rurodyTh / bepu i, xnonye, Bneped! i nnewyTb
MeHe 1o cnuHi [4, ¢.169-170].

CyBOpWIA NOrnsg CBALEHMKA HiGM MPOMOB/SE HapeyYeHOMY: TW BUHHWIA Y TPiXOBi
pykobnyacTea! | ue rpybe BTpy4YaHHsi B 0COOUCTE XUTTA NPUMYLLYE Oro TPEMTITK Bif
CTpaxy. Yepes HagmipHe XBWNIOBaHHSA BiH 3faTeH fMwe NpodenbkoTith «Pie Glue!»
(3amicTb «I Do!») Ha puTyanbHe NUTaHHA ceAaweHuKa: «Do you take this woman for your
lawful wedded wife?», ke, [0 pedi, B yKpaiHCbKOMY MPaBOC/IaBHOMY BiHYaHHi 3BY4uTb
Tak: «IM’a un Gepew cobi iM’a 3a Apy>XMHY (4onoBika) i obiuseww iii (Momy) no6oB,
BipHICTb, YeCHICTb MOAPY>KHHO, i WO He 3anmLimnLL 1T (A0ro) ax Ao CMepTi?». Y nepeknagi
HO. AHApyxoBuYa 3BepTae Ha cebe yBary CTUNICTUYHO HeBMMNpasaHa 3amiHa (hpa3oBol
o6bmoBku Pie Glue (gocn. «MupixxkoBuin Kneli») 06pasnmBuM clieHroBMM cioBom Mypaak.
[o Koro agpecoBaHo Ut rpyby naiiky? [o cBsleHnka? MogibHa LMHiIYHa 3HeBara He
B’AKETHCA Hi 3 MOBHOIK Ky/bTYpOIO, Hi 3 MCUXOMOFiYHMM CTaHOM Hapatopa y I'peropi
Kopco, 6inbLl TOro, nosBy NOCTPAAAHCHKOr0 CMEHTI3MY TYT MOXHA PO3rnajatu fK cyTo
OypneckHuUin npuiioM, 3a [OMNOMOMOK SKOFO YKPaiHCbKWA aBTOP AEMOHCTPAaTUBHO
«MepeMuUboBYE» OpuriHan (Mop. 3 Pocilicbkum nepeknagom fAHa: U 9 cyaopo>KHO
coobpa>kato 4TOo 6bl Takoe ckasaTb — Hanpumep byab-6ynb! [5]).

[Jani y Bipwi cnigye onuc TpaguuiiiHOT BecinbHOI Mogopoxki Ha Hiarapcbkuii
BOZOCMNaA, A€ CKYNUYETbCA Li/IMA HATOBM NOAPY>KHIX Nap, AKi CBATKYIOTb CBiil MeA40BWUiA
MicAlb, — i HapaTop CTpaXKaae Bij AyMKW, WO BCi [OBKONa, BCA rotesibHa obenyra Bif
Knepka fo nirepa, YyLOBO 3HAKOTh, LU0 BifOYBaeTbCA y KiMHATaX HOBMX MOAPYXKHIX
nap; CBOIM BUI/S40M BOHW NOKa3ytoTb, WO A06pe po3yMitoTb, fK yce BifioyBaTUMETbCS i
B HbOIrO 3 HapeyeHOK B iXHi KiMHaTi... Lia gymka gpatye fo 60XeBinns, Bo6mBarouu
6axaHHA cekcyanbHOI 6AM3bKOCTI, Ta We W y TakuxX rPOTECKHO-aMypHUX, «Maiibke
KNiMakTepnuHnx» cnanbHax! Kpalle AeMOHCTPaTMBHO He TV chaTu i rykaTtu mpsMo B
06/1M44s roTeNbHOMY KNepKy, He BifBoAaYM Mornagy: «$5 He Xouy MefoBOro Micaus!»
AB0, Wob6 yxe 30BCIM 36UTK IX 3 NaHTENMKY, — HECAMOBUTO BOIrarouu B Lii nepecuyeHi
nobowamn ByayapHi anaptameHTW, NPOHMU3NMBO TFOpnatu PisHi HiceHiTHWLI. A wWwe
KpaLle — 3a/IMLLMTMCL XUTK Ha Hiarapi i1 cuaiTy y TEMHI neyepi 3a BOZOCNaAoM, — TOAi
oro 6 npossann «boxeBinbHUM MegoBoro MicsAus», a BiH, BUragytum Cnocobm
pOo3ipBaHHSA LUKO6IB, NpocnaBuBCA 6 K rpo3a ABOEXEHLIB i CBATUIA OTelb pO3/TyyeHb!

Ocb Leit hparmeHT mkepenbHoro TekcTy: Stay up all night! Stare that hotel clerk in
the eye! / Screaming: | deny honeymoon! | deny honeymoon! / running rampant into
those almost climactic suites / Yelling Radio belly! Cat shovel! / O I'd live in Niagara
forever! in a dark cave beneath the Falls / I'd sit there the Mad Honeymooner / devising
ways to break marriages, a scourge of bigamy / a saint of divorce [7].

A ocb iioro iHTepnpeTauis KO. AHgpyxoBuyeM: Bcto Hiv Ha Horax! CTupyaTy B oui
rorensHoro knepka! / BonaTu: maw B gyni MefoBuid micsub! Mato B gyni MefoBuii
micaub! / HocuTunecs 3 HoMepa B HOMep 3 /IHOKCY B /lOKC / Bonatoum Pagionyso! KoTu
coBkoBi! / O HaBiku 6 3amewkaTu B Hiarapi! y TemHiii Hopi Bogocnagom 3akpuTii / 5
cugiB 6m Tam 3BUXHYTWA Mefo-MiCAYHUK / BULLYKYIOUN LUASXW 415 PO3PUBY LUMOGIB —
61y noniramiii / cBATWIA po3nyyeHsb [4, ¢.170].

CnnHiMoCs Ha ronoBHOMY: naiinuei BUryku «Mato B Ayni MeaoBuil micsaub!»
BilBEPTO NapogitoloTb TeKCT-mkepeno. CnapogiioBaHO MepeknafadyeM i  HiCeHIiTHI
(hpasu-o6moBku «Radio belly! Cat shovell», npsme acouiaTVBHe NOXOOXEHHA AKMX
XXOOHUM UYMHOM HeMOXMBO BCTaHoOBUTW. [ocniBHo radio belly nepeknagaetbca Ak
pagio-«ny30» 4y pagio-Hy Tpowi. Takoro cioBOCMOMYYEHHS 3 OKPEMUM 3HAYEHHSIM He
icHye. MpoTe LA cMillHa cnoBecHa Napa Habyna Takoi NONyApHOCTI Yy Hawi AHi, wo 1i
MOXHa 3YCTpITW Yy pI3HWX Ha3BaX, 30KpPeMa, B iHTEpPHET-Mepexi iCHye Uinvin gomMeH
radiobelly.com i3 6norom nig Hasgoto Radio Belly, my3unyHoto ctopiHkoo The Great
Radio Belly Towo. ¥ TpaBHi 2012 poky Mae 3’ABUTUCbL Y MPOLAXY KHUXKKA OMOBijaHb
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Npo BUrafaHuii, COppealiCTUYHWIA CBIT i MOro MeLKaHLiB Cy4yacHOT amepuKaHCbKOT
nucbMeHHMLi baddi Kpem (Buffy Cram), sika Tak i HasuBaeTbesi «Radio Belly: Stories».
CnoBocnosnyyeHHs cat shovel, HaBnaku, iCHye B aHINiMCbKilA MOBI 1 HaBiTb Mae Kifbka
3HaveHb: 1) KiBLI eKckaBaTopa; 2) COBOK [NA NpMOMpaHHd Kowiavoro Tyanety /
BMUMLLAHHA Taui 3 Kowlauum nickom (3ycTpivaeTbcs nif Hassamu: cat toilet / litter /
cleaning / sand shovel). Moxnueo, B uboMy Bipwi Cat shovel ipoHiYHO cUMBONI3ye
BMOPSAAKOBAHICTb i LMBINI30BaHICTb aMePUKAHCLKOr0 XMTTA. CMillHa (pasa y nepeknagi
AHApyxoBMYa «KoTK COBKOBI!» NepeHOCUTb HapaTopa B enoxy nisHboro CPCP, go skoi
HaneXuTb 06pa3MBWIA CMEHTI3M «COBOK» — 3HEBaX/MBA Ha3Ba 3aTypkaHoro W
6e3MpaBHOr0 «COBETCLKOrO rpaxgaHiHa». HOBOCTBOpeHe CfoBOCNONYYeHHS «KoTu
COBKOBi!», 340rafiHo, Mae BKasyBaTW Ha CTepeoTWNHOro MPUCTOCYBaHLUA-06MBaTeNs
pafaHCbKOT enoxu. AganTauis TyT BUCTYNae NyCKOBMM MeXaHi3MOM, SKMiA acoLiaTMBHO
aKTyanisye Ans YKpaiHCbKOro Ymtava 3HeBaXK/MBY KOHOTAUit0, — AKLWO /i NPUCYTHIO Y
MepLioTBoOpi, TO, MPWHaNMHI, He eKcnnikoBaHy (MNOPIBHAWMO 3i CKaHAyBa/lbHO-
pvMOBaHVUM MepeknafoM-kKaibkolo fAHa: Paguno nynok! KowkuH cosok! [5]). Le B
AHIpyxoBMYa 3BepTae Ha cebe yBary nepeknafalbKuil HEOMOri3M: CNOBOTBIPHA Kaslbka
Mego-Micaunuk (Big Honeymooner) — ue LWBMAWe HeJoNepeknag, SKUA NOriYHO
PO3ropTaETbCs Y CNOBOCNONYKY «MICAYHUK Mefy», a MaB 61 NOXOAUTK Bif NPUKMETHUKA
«MefoBuii» — MefOBO- Ta IMEHHMKA «MicsiLb» + Cy(iKC Ha MO3HAYEHHS BUAY NOACHKOT
LisnbHOCTI  (Tuny dhpesepyBanbHWUK, MNOCTavyasbHUK, LIEeAPYBaNbHUK Ta iH.), TOGTO
CEMaHTWUYHO NifIALLIOB 61 CY(IKC -anbHUK, & He -UK, OCKINIbKM IMEHHUK i3 LM CY(iKCOM
«MICAYHNK» Y)XKe ICHYE B YKpaiHCbKili MOBI Y 3HayeHHi 1) ApyKOBaHOro nepiofvMyHOro
BUAaHHA, 2) TepMiHy AianbHocTi. [poTe ajantoBaHa CNOBOTBipHa Kanbka Meposo-
MicsLoBaNbHUK € HAATO BAXXKOBWMOBJ/IOBAHUM | «BUMYYEHWM» YTBOPEHHAM B
YKpaiHCbKill MOBI, Bif AKOrO CAif HeraiHo BifMOBWUTUCS, TOAI K aBTOPCLKWI HEOOTi3M
Honeymooner, yTBOPEHWIA Ha OCHOBI BWCOKOMPOAYKTWBHOT B aHIMINCbKIA MOBI
CNMOBOTBIPHOI MOfeNi OCHOBOCKMafaHHs, CMPWAMAETbCA AK LIJIKOM OpraHivyHuii i
HeBMMYLLeHMA. OTOX, 3ampornoHoBaHa Bulle nepudpasa bod>kesinbHuit MegoBoro
Micsaugs 6yna 6 4opeyHiLLo, HidXX 3BUXHY TWiF Mego-MicauHuk.

[Jani y Bipwi Hanpyra MiX couianbHUM KOH(OPMi3MOM, IKUIA 06iLsE 3narofxeHe
XUTTA, NiANOPAAKOBaHe MpaBuiam IHCTUTYTY W00y, | CBaBiIbHOK [AyLUel noeTa
nepexoautb Yy npuxosaHy ¢opmy. [1OTiK CBifZOMOCTI HapaTopa (OKYCYeTbCsi Ha
IAUNIYHIN KaPTUHI WNOBHOMO XMTTA, Ky HEHAAOBrO Ma/ltoe MOro ysBa, i TPMBOXHWUIA
CTpax Ta roctpa notpeba ry4Horo BUKIMKY BYNbrapHo-6aHa/lbHUM XUTTEBUM LiHHOCTAM
CEpPeAHbOro Knacy 3MiHIOKTbCA eitopiiHUM  3axXOM/IEHHSM PO/ 3a40BOMEHONO
Oyp>Kya i BUAUMICTIO ciMeliHoro wacTs: But | should get married | should be good / How
nice it'd be to come home to her / and sit by the fireplace and she in the kitchen / aproned
young and lovely wanting my baby / and so happy about me she burns the roast beef /
and comes crying to me and | get up from my big papa chair / saying Christmas teeth!
Radiant brains! Apple deaf! / God what a husband I'd make! Yes, | should get married!
[7]

Ane 6yHTapcbkuii fyx noeTa-6iTHMKa NigpuBae 3cepeanHu HaMpisHY HUM iannito 3
6aTbKOM cimelicTBa y LeHTpi. Lie NOMITHO 3i CNOHTaHHMX BUrYKiB HapaTopa «Christmas
teeth! Radiant brains! Apple deaf!», #ki nepegaloTb Biguail iHTeNekTyana,
HECMPOMOXXHOF0 BMPAasUTU CBOKD PO3ry6/eHIiCTb | AYLUEBHI CTpPaXAaHHs, Kpuyywy
noTpeby noeTa y BiANOBIAHMX CNOBax i XecTax B HEBiAMOBIAHY CIOPPEaNiCTUYHY enoxy.
Tpu abeypaHi pasu Christmas teeth! Radiant brains! Apple deaf!, BumoBneHi Ha
OAHOMY MOAWXY, CTanu HalBigOMilIMMK A HallvacTille LMTOBaHWMMK B 3aronoBKax Ta
Ha3Bax HiceHITHUUAMK 3 Lporo Bipwa. CroppeanicTnyHa ¢pasa «Christmas teeth!» — ue
canaT 3i CcliB HEMMOBIPHO NONYNAPHOI AUTAYOT F'YMOPUCTUYHOT Pi3aBaHOI nicHi «All |
Want for Christmas Is My Two Front Teeth», HanucaHoi [JoHom [‘apaHepom wie y 1944
poui (BMKMafarum y Mo4aTKOBIiA LIKOI, BiH MOMITKB, WO Y4YHI CEMW POKIB HE MalOTb
6ofain 04HOro nepeAHbLOro 3y6a, i Le CTano MOWTOBXOM [0 CTBOPEHHS I'YMOPUCTUYHOT
niceHbkm): All I want for Christmas is my two front teeth, // My two front teeth, see my
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two front teeth. // Gee, if | could only have my two front teeth, // Then I could wish you
"Merry Christmas" i T.4. [6]. 3 yacom nonynspHIicTb L€l NiCEeHbKM cepen A0POCINX
NLe 3pocTana i nicHa 6araTo pasis NapogitoBanacs, 30KpeMa 0CTaHHS Napogia Ha Hei'y
ctuni pen HanexuTb Knegycy T. [xaaay, BBIALWOBLUM A0 pi3ABAHOrO anbboMy cniBaka
«Cledus Navidad» 2002 poky nig 3aronoskom «All I Want for Christmas Is Two Gold
Front Teef».

Y ppyriii i TpeTili hpasax acouiaTUBHWIA pag BiAHOBUTU HEMOX/MBO. 340rafHo, BCi
TPU BUTYKM MOXYTb OyTn (Dpasamn-06MOBKaMM, CMOTBOPEHHAM MOBHUX KJlilLe
Christmas tree, radiant smile, apple pie, ki cumMBONi3yt0Tb 06MBaTeNbCLKUIA NOBYT. Ane
Lie NLle HiYMM He NiATBEPAXKEHI 340rafKu NPo NigCcBiAOMI aBTOPCHKI acouiaLlii.

Hain6inblw NpoAyKTMBHOK AN Ha3BOTBOPEHHS BusiBUNach (hpasa Radiant brains,
30Kpema, 0fHa 3 MiCeHb MOMYNASPHOro LUBEACHLKOro pok-kBapTeTy Ensemble Nimbus i3
anbbomy «Garmonbozia» (2000) mae Ha3By «Radiant Brains», a HelloAaBHO B IHTEpHETI
3’ABMBCS Beb-calT nifg Hasgowo Radiant Brains. MoaibHy Ha3sy — Radiant Brain
Interactive — mae iHTepHeT-(bipMa, fKa Hafae NpPOgeciiHi nocayru 3 po3pobku Ta
BMNPOBAMXEHHs Beb-0pieHTOBaHUX fofaTtkiB. ®Ppasa Apple deaf Texx 3ycTpivaetbea y
CBITOBI NaBYTWHI, — MepefyciM, K AOTENHA Ha3Ba And My3WYHOI CepBICHOT KOMMNaHii. 3a
agpecoto www.purevolume.com/appledeaf posmictunack komnaHis APP LEDE AF,
3a fonomoro fkoi Ha cTopiHui Apple Deaf! IHTepHET-KOpUCTYBaYi MOXYTb
NpocnyxaTun, NepernsHyT i 3aBaHTXUTWM HAMHOBIWI MYy3M4YHi KOMMNO3WUiT, anbbomu,
nicHi, Bigeosanucy, oTomaTepiany, po3Knagm Typis Ta iHLi My3UYHI HOBUHKM.

Y uux 3aragKoBumx (hpasax € sikacb acoLiiaTMBHa rImMbuHa, ska NpuBabtoe i1 36y mKye
YABY HaBiTb Yepes N’ATAECAT POKIB Micns MosBM LbOr0 He Ay>XKe NONyJspHOro BipLua,
AKUIA HaNeXUTb MOETOBI J0BOAI CKPOMHOI cnaBu. LLlonpaBsaa, «apyre XutTa» abcypaHum
thpazam i3 Bipwa Kopco 3abe3neunna IHTEpPHET-MepeXa, e CbOrofHi YMmano caiTis
MPOMOHYIOTb MOBHUIA TEKCT BipLua, MOXHa TakOX MOCAyXaTW MNOro BUKOHAHHA caMuM
aBTOPOM Ta YHIBEPCUTETCbKMMU BUKNagadamu. 3aBAskM LOCTYMHOCTI s IHTepHeT-
KOPUCTYBaYiB Liei TBIp CbOroAHi BiZOMMWIA LUMPLUIA ayauTopii unTadis, HXK paHiwe. Y
CBITNI CyYaCHUX 3ano3nyeHb eqeKTHUX CMOBOCMONYK, BUragaHux Kopco, B poni racen i
Ha3B Pi3HUX KOMEPUINHMX Ta HEKOMEpLiiHWX CaiTiB, YCINAKNX MUCTEeLbKUX TBOPIB i
rpyn, 10670, Yy CBiTAi X (DYHKLIOHYBAHHA K IHTEPTEKCTYa/lbHUX OAWHWLb, — 3aBAaHHS
nepeknagaya CyTTEBO YCKMAAHIOETbCA. Tam, e TXHK acouiaTWBHICTb, 3aHYpeHy B
nobyToBi 4YM Ky/bTYpHO-COLianbHi peanii, NPOCTEXUTW HEMOXIMBO, — [AOCTATHbO
[OCniBHOro nepeknagy. Ane SAKWO acouiaTMBHWIA K4 A0  CloppeaniCTUYHOT
C/TOBOCMONYKMN iCHYE i Oro BAaeTbCsA 3HaliTW, K y Bunagky 3 Christmas teeth, ge
npuvxoBaHa acouiauia BWUCTyNae [HKepenom KOMi3My, TOAi Nepeknajayesi BapTo
3acToCyBaTM TBOPYY BUHAaXifMBICTb i MOMIpKYBaTW MPO HaEXHWIA TYMOPUCTOYHO-
ipOHIYHWIA Npuitom. OgHak y nepeknagi KO. AHApYX0oBMYa MaEMO AOCNIBHE BiATBOPEHHS
YCiX TPbOX PO3rAAHYTMX BULLE CAOBOCMOMYK i, BiAMOBIAHO, BTPaTy ANA YKPAiHCbKOro
yuTaya acouiaTMBHOIO 3B’A3KY 3 [MTAYOH PIi3ABAHOI0 MiCEHbKOK: Ane A MyLly
>KEHUTUCSA MyLLY 33 PO3yM y3aTucs / Af>Ke Tak NPUEMHO NMPUATYU JofoMy / NpuU KaMiHi
CiCTU a BOHa KyxoBapuTb / y papTyLKy 3 Haficl0 B O4YikyBaHHI AWTUHKM / i Taka
Lacnmea BoHa cnantoe pocTbidy / i BXxoguTh i Niaye i 1 BCTak 3 TaTOBOro HalbinbLoro
Kpicna / Bonatoun Pi3aBsHi 3ybu! MpomeHUCTi Misku! HA6nyuHa rnyxotal / bBodke, SKUM
61 2 6yB yonosikoM! Tak, A NOBUHEH, A MyLLY >KenuTuca! [4, ¢.170]

Un MOXIMBO 36epertv KOMi3M [KEpenbHOro TeKCTy, AKWiA Yy AOCNiBHOMY
BiTBOPEHHI N036aBNAeTbCA acoliaTueHOT NpuB’a3kn? (MopiBHARMO 3 Maiixe TOTOXHUM
00  yKpaiHcbkoro, TeX  6es3acouiaTBHWM  pOCiiCbkUM  nepeknagoMm  Ha:
Po>kgecTBeHckue 3y6bl! Pagy>kHble mosrn! AénouHas rayxoTal! [5]). Ak anbTepHaTMBY
LiSIKOBWTI BTpaTi, MOXHAa 3anponoHyBaTV AKWIACL Mepeknafaupkuii BUBEPT, NyKaBy
BUragKy, CKaximo: Pi3aBsHuii BapeHuk! BoO XTO He 3Hae B YKpaiHi AuTAYOi
ryMOPUCTUYHOI  pi3aBAHOT miceHbku «Lleapuk-Begpuk» (LLeapuk-Begpnk, gainTe
BapeHuK, / FpyaouKy Kalliku, Kifble KoBb6acku...)!
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[Jani y Bipwi noTik cBIZOMOCTI HapaTopa BCe iHTEHCMBHILLE 3alUTPUXOBYETLCA
CMYXXKaMmy Bifiyalo: ysasnsoumn cebe 0Apy>KeHUM, BiH Xankye, Lo Lie CTanocs, Cymye npo
BTpayeHe, — i KPMK Oro Aywi BTIMHOETbCA Y 3anucli, BKNAAEHIA y MAAWKy 3-nig
Bunutoro monoka: And when the milkman comes leave him a note in the bottle / Penguin
dust, bring me penguin dust, | want penguin dust [7].

LlikaBo po3rnsHyTu pa3y «Penguin dust», acouiaTVBHO 3aHypeHY B 3aTeKCTOBE
Ky/NbTypHe cepefoBuile. Crnpasefnvso 6yno 6 3a3HaUMTK, LLO NOXOMKEHHS L€l (pasm
[OCi IHTPUrye caMnX aMepUMKaHCbKUX YMTadiB (CNiBrpoMafsH aBTopa) i BUKIUKAE Y HUX
CYMHIBW: A€XTO CXUNAETbCA [O TOrO, WO AETbCH MPO COMOAKY HACWMKY 3 M’ATHUX
NbOASHUKIB «Penguin Mints», sika 3anMLIAETbCA Ha AHI BAAWaHOT KOpo6KK, B SKiil BOHU
npogatoTbCs. 3a iHLLIOK BepCieto, AETHCA NPO KPUXTW LLOKONAAY, 3auLLeHi Ha ynakoBLi
3-Nif WOKONaAHOI NAMTKN «Penguin», abo X Npo LyKPOBY NyApY YW CONOAKI KPUXTW,
Wo oB6TPYLYTLCA Ha AHO KOPOOKM 3 YnakoBaHWX [0 Hel TicTeyok. 3i cniB 0f4HOro
[0TenHMKa Ha Be6-CcTopiHLi «Alternative Discussion: Faustus Hood» Big 25.10.2011 p.,
«Penguin dust is a drug given to penguins that gives them happy feet» («MiHrBiHAuWMiA
MOPOLIOK — Lie HapKOTMK, KW JatoTb MiHIBiHAM, W06 3BecensB ixHi nanku») [1]. Y
LUbOMY >KapTiBIMBOMY BW3HAYeHHi CNpauboBYye acouialis 3 Ha3BOKW BifOMOro
amMepUKaHCbKO-aBCTPasiiCbKOro CiMeHOro Mysu4YHOro MynbTinbMy «Happy Feet»
(«Beceni Hixku» [ «Lllacnuei nanku», poc. nep. «fenaii Horm») 2006 poKy BMMYCKY,
AKUIA 3aBAAKM YCNiXY Y rNajadviB 1a OfepXaHWMm HaropofaM CrpuymHue nosisy B 2011
poLi CBOro MeHL YCMilWHOro MPOAOBXEHHSA — KOMM’I0TepHOT aHimauii «Happy Feet
Two».

[o peuvi, meTadopmyHa 3Haxifgka B pociicbkoMy nepeknagi Ha — «NTUYbE MOIOKO»
— LiIKOM nepefae aBTOPCbKY iHTEHLiO B Liii (pasi, — 3amMiCTb MOJIOKa, HeLacmBuii
HapaTop Xo4e Yorocb HEMOXIMBOMO, Xo4 61 YM BOHO 6yno: A korga npuaéT MONOYHUK
0CTaBUTb eMy 3anucKy B 6y Thiike / NTUYbE MONOKO, MPUHECUTE MHE NTUYLETO MOJIOKA
A Xo4y NTUYbero Monoka [5].

[JveHy dpasy «Penguin dust» cbOrofHi MOXKHa 3HailTM HaBiTb BigneyaTaHOK Ha
(hyT60/Li, peknamoBaHii B IHTepHeTi 3a agpecoro www.voxredux.com/support.htm sk
«One limited edition Penguin Dust T-shirt». L cnoBocnonyka cMMBONI3YE LOCh AyXe
pigKicHe, LiHHE, MO CyTi, HeiCHytoue i1 TOMY Lue 6iflbll XafaHe, K, CKaXiMO, «nTallnHe
MONOKO». BTineHHAM Uiel Tyru HapaTopa, Big4yalfylLlHOr0 MparHeHHs 4orocb
He[OCSXKHOrOo, L0 HapewTi MNPUHECe BAOBOJMIEHHA, HE MOXE BUCTYMaTWM nepeknag,
3anponoHoBaHuin tO. AHgpyxoBuueMm: | Konu npuiige MonoyYap TO AUWKMTW 3anUcKy Y
naawdi / TniH niHreiHa, gail MeHi TniH MiHrBiHa, xo4y TAIH miHrBiHa [4, ¢.171].
OueBnaHO, ANS HEKpOMaHTa «TAiH MiHIBiHa» — Lie came Te, WO Tpeba, ane X Hapatop Y
Bipwwi Kopco ganekuii Bi HeKpOMaHil, a TOMy «MiHI'BiHAYMIA NOPOLUOK», HaneBHe, 34aTeH
Np1BabuTK NOTro KyAamn BinbLue.

Bipw [I'peropi Kopco «Marriage», 0fHOHYACHO CMILLUHWUA i CYMHWIA, Nif BUrNSAOM
cloppeasliCTUYHOT HiCEHITHWLI 3adinaB Habontouviwi npobnemu cycninbcTea. BiH 3ymiB
BpasuTy 6araTbOX aMepuKaHCbKMX IHTENEKTYaniB, fKi BnepLle NO3HANOMUANCS 3 HUAM LLe
B YHIBEpCUTETI uM KonefKi M Tak camo, fIK i HapaTop, NepexuBann BTpaTy nosaru 4o
ciM’i, BiguyBa/M HefoOBipy A0 WOy, LMHIYHY 3HEBary [0 LWIGHMX 06ITHMUP.
Bussueca BiH 61M3bKUM i ®PpeHKy [apTy — cniBakoBi, My3WKaHTY, aBTOpY MiCeHb,
MPOAKCEPY | XPUCTUSHCLKOMY MPOMOBIAHUKY, AKWUIA LUMPOKO BIZOMWIA i SK COMICT POK-
rypty «Atomic Opera». ¥ 2004 poui rypT «Atomic Opera» BUNYCTUAN afibboM Y CTUAI
«MPOrpecyBHOrO BaXKKOFO POKy» Mif Ha3Bow «Penguin Dust», W0 A0ro BUCOKO OLiHWMAN
KpUTUKWK, 30Kpema, ornsgad «The Washington Review» NopiBHAB CTUNETBOPUMIA BNANB
UbOro anbboMy Ha CydacHe My3MyHe MUCTELTBO i3 BMIMBOM Ha KiHemartorpad Takmx
3HaMEHUTMX (iNIbMIB Yy KaHpi Heo-Hyap, siK «The Usual Suspects» («3BuyaiiHi
nigo3ptoBaHi», poc. nep. «Mofo3puTenbHble nnMua») pexxncepa bpaiiana CiHrepa, 1995,
Ta «Fargo» («®apro») 6patis KoeHis, 1996 [2]. [o peyi, ogHa 3 NiCeHb LbOro anb6omy
HasmBaeTbeA «Penguin Ecstasy» («IiHIBIHAYNA HECTAMHWIA 3aXBaT»).
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HasBa anbb6omy «Penguin Dust», 3BMYaiiHO X, NOXOAWTb Bif 3HaMeHMTOI (hpasm
Kopco, siKy y4aCHUKM TypTy CBOEPIAHO iHTEpNpeTyBann yepes oTorpadito AUTUHM Ha
06KnaanHui anbboMy — ManeHbkoro KpictiaHa Benacko, cuHa 0fHOro 3 aBTOpiB MiCEHb
o anbbomy. Ha doTorpadii 3aikcoBaHO MWUTb, SIK Ha MYCTe/bHOMY Y36epexoki
MeKCMKaHCbKOT 3aTOKM Ma/leHbKWIA TONWIA XNOMYUK TPaETbCs Yy MicKy (6aTbKiB Hige He
BWUAHO, UL BAAIMHI BUAHIETLCA NICKOBMWIA 3aMOK), O4HY PYKY AWTWHA 34iliHANa goropw,
HiGM BKa3ylouy Na/ibLieM Ha Hebo, a B iHLWIl pyLi TPMMae YepBOHY, SIK KPOB, SI0MaTKYy,
SKOK KOMae y Micky sIMKY (4n 6yaye 3aMok?)... Lia doTorpadgis HacHaxuna dpeHka
Mapta Ha Bipw «What Does Penguin Dust Mean?» («lllo o03Hauyae niHrBiHAUNIA
nopox?»): We all arrive in this world naked / From the dust we all come... / To the dust
we will all go. / The child plays in the dust... // We all hope in the heavens / From the
heavens we hope we come ... / To the heaven we hope to go. / The child points to the
heavens... // The child is kinetic / The child is oblivious, innocent / Totally depraved... //
The child plays in the dust / With a red shovel / Red like blood / The child is Christian
[8]. ¥ uiit noesii Penguin Dust MeTathOpM4HO TPaKTYETLCA SK 3eMHUIA MOPOX, 3 AKOrO
Mocnogb bor yTBoprnB Afjama, 3 IKOro M1 BCi HApOAXKEHI Ta B AKWIA Bigiigemo.

MoBepHiMOCh 0 TeKcTy Bipwa I'peropi Kopco. BuamsLum cBoto AyLuy B po3nadnusiii
3anucLi, HapaTop HeCNPOMOXHWIA ONMpaTUCh YABI, fika NPOAOBXYE FOpTaTU nepes #oro
BHYTPILUHIM 30POM CTOPIHKM MOAPYXHLOTO XNTTS:

Yet if | should get married and it's Connecticut and snow

and she gives birth to a child and | am sleepless, worn,

up for nights, head bowed against a quiet window, the past behind me,

finding myself in the most common of situations a trembling man

knowledged with responsibility not twig-smear nor Roman coin soup —

O what would that be like! [7]

HaiizaragkosiwmmMm B UbOMy (hparmMeHTi € ¢pasn twig-smear i Roman coin soup.
ButnymaueHi y npsMomy 3HaueHHi, BOHM MOXYTb MaTy 40BOI Ge3nocepesHili 38’430K 3
no6yToBUMM yMOBaMU 6iaHOr0, ane BiNbHOro, XuTTa ['peropi Kopco B Pumi. «Twig-
smear» — Le «Bi3epyHKU 6pygy», abo TOYHile «HUTOYKWM OpYAHOI NJiceHi», LWo
3’ABMAIOTLCA Ha CTiHax KiMHaT cTapux OYAMHKIB y Tennmx KpaiHax, a «Roman coin
Soup» AOCMIBHO 03HaYae «CyM, KymnaeHuii 3 aBTOMaTUYHOT MallMHK 38 PUMCbKY MOHETY»
(B 1950-Ti poku y Pumi, sk i Bcrogm B €sponi Ta AMepuui, 6ijHa Monofb Xapyysanacs B
OCHOBHOMY 3 TaKux aBTOMaTiB, TOOTO (pirypanbHO Le «felleBuid cyn i3 aBToMaty B
Pumi». ¥ uinomy, sucnis «a trembling man knowledged with responsibility not twig-
smear nor Roman coin soup — O what would that be like!» MoXe posrnagatmuce Ak
acouiaTMBHe MNPOTUCTaBNEHHA  YABHOT  BifNOBIfANbHOCTI  OAPY)XEHOT0  YO0/0BiKa
TOAIWHLOMY 6e3BifNoBiAa/ILHOMY XUTTIO aBTopa B €BponNi cepes «6pyAHUX BisepyHKiB
Ha CTiHax i AeLweBOro cyny 3 KoniiyaHux asTomaTie» [3].

AcoujiaTuBHa nNpuBabAmBICTb, NPUTAra/ibHa cuia LMX (pas i CbOrofHi CNoHyKae Ao
X MeTaopnyYHOro BMKOPUCTaHHSA, 30Kpema, K Ha3B Ans (oTorpadiii. Tak, XyLOXKHUK-
thoTorpagp CtiBeH BaH ByypeH ofHy 3i CBOIX YOPHO-6iMX TemMaTU4YHMX (oTorpadiii 3
BUINA40M 3aCHDKEHUX [epeB Ha3BaB Twig-smear (3po6neHo 4 ciuHs 2011 poky). Ha
thoTorpadii 306paXkKeHO XMMEPHWIA Bi3ePYHOK 3 TOHEHbKMX TFifIOYOK, MOKPUTUX TOBCTUM
LLIApOM CHITy, SIKWiA Ha nepudepii (oKycy po3nnBaeTbes y 6pygHo-cipi nasmum [11].

OfguH 3i  cTygeHTiB-KopucTyBadiB «XuBoro XXypHany» (LiveJournal), skwuii
HaneXuTb A0 HainonynapHiwmx 6/10r-cepBiciB y CBIiTi, PO3MICTMB Ha CBOEMY 6/103i
300paXKEHHA Tpynu MAAWOK 3 ra3oBaHWM  6e3a/IKOrofibHAM  TOHI3YOUMM  HAroem
«Moxie» nig 3aronoBkoM Roman coin soup, BUXBanAuu eieKTUBHY TOHI3youy Aito
LbOr0 NOLUMPEHOrO JeLIeBOro Hanoto, NoAibHOro 3a CMakoM Ha «pO3TOMNeHY CMONy» i
IPOHIYHO MOPIBHIOBAHOIO 3 PUMCHKUM [ELUEBUM CYNOM uepe3 MOEAHAHHA He fyXe
BMCOKMX CMaKOBUX SKOCTEN 3 HM3bKOHO LiHoto [10].

®pa3y «twig-smear» K. AHOPYXO0BUY [OTEMHO BUTIyMadye yepe3 obpas «yyja B
nip’ax», a or (pasa «Roman coin soup» nepefaeTbca B HbOrO HaiBHO-AOCNIBHO,
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po3ropTalounch Yy Lie 6ifbll 3arafkoBy i1 30BCiM BXe abCypAHy Cr0BOCMOAYKY — «3
PUMCBKUX MOHET HOLLKY»:

LLie ak6u A >KeHnscs i 6yB 61 KOHHEKTUKY T ByB 6M CHir

i B HEi Monoru a A 6e3COHHMIA, He PO3AAralynch

KifbKa Houell Ha Horax, [0 BiKHa NpUANMAWIA, 3 MUHYIUM 3@ CMIMHOIO,

caMm cebe 3aCTaBLUM Y CTaHi NIognHN TPeMTAYoi

CBiJOMOI BiNOBifaNLHOT HE AKOrOCh Tam Yy/aa B Mip’ax aHi 3 pUMCbKUX MOHET

HOLLKN —

O Ha wo ue 6yno 6u cxoxke! [4, ¢.171]

He noromkyrouncs i3 hopMyntoBaHHAM LiUX PAfKiB Yy LbOMY nepeknagi, CKaximo,
PAMOK «cam cebe 3acTaBWM y CTaHi AOAMHU TPEMTAYOI» — Ue CMILIHWA CBOEHD
abCypAHiCTIO Hacnigok nomMopdeMHOro nepeknagy igiomatuyHoro 3sopoTty «to find
oneself» (AKWIA 03Ha4ae ONUHATUCA Aech / Y AKOMYCb CTaHi; 3po3yMiTu, Wwo (Tu) aech /
Yy KOMYCb CTaHi), BiATaK YBeCb PsA0K CNPUIAMAETLCA AK Napogis, NPorNnoHYEMO BacHY
iHTepnpeTawito BULLEHaBeEHOro PparMeHTa:

FAK6K 9 BCe-TaKu XKeHUBCA i e 6yB 6M KOHHEKTUKYT i BCIOAW CHIr

i BOHa HapO>KYE ANTUHY a A HEBUCNAHWIA, 3MOPEHWIA,

KiflbKa HOuell Ha Horax, MPUXUI0 ro0BY 0 BIKOHHOT LWMGKN — TUXO HaABOPI,

MWUHYNe NULINOCH Nosagy,

B Hall3BMYaliHiCiHbKMX 06CTaBMHax BiguyBat Takuil AyLeBHNA TpeneT

CBiZOMWMIA BigNOBIgaNbHOCTI 6ifbLUe He Byfe Hi MOMepe>KaHuX NAiCeHHI CTiH
aHi feLwesoro cyny 3 aBToMaTiB —

O Akum 6u yce Le 6yno!

3BMYaiiHO, Ue /vle OAHe 3 MOXIMBMX TaymadveHb! Acouiauii y Kopco gyxe
BigfaneHi i maike, a TO i 30BCiM, HEBIOBHI. XTO 3Ha€, MOXe, BUTNAL4 XUMEPHOro
nneTMBa 3aCHDKEHUX TifIOYOK 3a BIKHOM BMK/IMKAB acolialilo 3 HUTOUYKamu GpyaHOT
nAiceHi Ha CTapux CTiHax, a, MOXe, /i He Byno Uiel acouialii, a nnwe — rpagika YOpHUX
MPYTUKIB Mif CHIrOBAMM LUAMKamu, Ky TifbKW /i MaB Ha yBasi HapaTop, BUMOBASIOUN Lie
[MBHE CNoBoNNeTUBO twig-smear?

MoXnuMBOCTi  Nepeknafy 3aragkoBux pas Yy MNOETUYHOMY TBOPI  3aBXAM
LbOro HeobXifHO NepedyciMm y feTansx JOCAIAUTU acouiaTUBHe TNO, SIKE FeHepyeTbCs
camum Biplem. Ane BUNadoK i3 Biplem «OapyeHHs» ['peropi Kopco — oco6msuii,
TOMY LIO 3a NOHaf N’ATAECAT POKiB CBOr0 iCHYBaHHSA BiH «06pic» LinMM Koprycom
[00aTKOBMX —acouiaTMBHMX 3B’A3KiB, MNOPOMKEHUX CaMOCTIAHUM >KUTTAM  1A0ro
(hparMeHTiB Y Ha3Bax, uMTartax, racnax ta BUrafaHux iMeHax y couianbHux mMepexax. Lle
03HAYae, Lo HaCTYMHUM aHaNiTUYHUM KPOKOM Mepeknagaya Mae 6yTv BUBYEHHS i LibOro
HOBOr0, BTOPWMHHOIO acoLiaTMBHOIO Tia, WO OTOYYe [KepenbHWn TekcT. Tomy 6e3
MOSACHIOBA/IbHMX MPUMITOK, HaBiTb UMCENbHUX MNPUMITOK, YABUTU CO6I CyvacHWii
nepeknag nogibHoro anto3nBHOrO Biplwa HeMoxmBo. KOpili AHAPYX0BUY BUKOPUCTOBYE
LIei 3py4HUiA, ane HaATO KPOMiTKWiA «inonorivyHuii» npuitom, npote pobutb Le A0BOAI
06MeXeHO, 3anuwarum 6arato «TeMHMX Miclb» A1 CBOFO 4WTaya, SKUA Yepes
HeAOCTaTHI MOIH()OPMOBAHICTb He 3aBXAW CMPOMOXHWIA MNOB’A3aTU MepeknajaubKy
iHTeprpeTaLito 3 J)KepesibHUM TEKCTOM, OLUIHWTY iT TOYHICTb Ta BifMeXyBaTu npasay Bif
BUragku. A Te, LIO Mepeknaj LpOro Bipwa Ta iHWMWX MOe3iid GITHNKIB MOBWMHEH BYyTU
npaBavBuM, iH(OPMaTUBHUM, BECTU [0 MEHTaNbHOIO CBIiTY aBToOpa, [0 aBTOPCbKUX
anto3iii Ta acouiaLiii, — He BUKNKae CYMHIBY. MpUMITKM SOMOMOXYTb Kpalle 3p03yMiTu
aBTOPCbKMWIA TEKCT Tam, fe MOoro nmpsma ekcnmikauis LWKOAUTUME MOETUYHOMY CTUIIO.
ABTOPCbKMWIA TOH | MOETUYHUIA CTUAb HE NMOBWHHI NApOAit0BaTUCh Ta PYNHYBATUCh, AKLLO
Lie BnacHe nepeknag, a He nepepobka.

dinonorivHi TpakTaTU. — Tom 4, Ne2 ‘2012 43



AJITFO3NBHbBIE ®PA3bI 'PEFOPU KOPCO U NX «BTOPARA XXN3Hb»
KAK HA3BAHUW N UNTAT C TOYKW 3PEHVA NMEPEBOJA

J1. B. Konomuel,

B cTaTbe paccMaTpuBAOTCH  BO3MOXKHOCTM  BOCMPOM3BEAEHMS B MEPEeBOfe  aNMo3MBHbIX
cloppeancTuyecknx qpas n3 cTuxa Mperopn Kopco «Marriage» B KOHTEKCTE UX COBPEMEHHOTO MCMO/b30BaHMS
B HasBaHMSX W UMTaTax. [oKasbiBaeTCs [NaBHOE YCMOBME MEpPEeBOfAa anio3vBHOM M033uM, COCTOsILLEe B
TWATeNLHOM [JONEPEBOAYECKOM aHa/n3e accoUMaTWBHOMO COAEPXKaHWS WCXOJHOTO TeKCTa € Y4eTOoM
[OMOMHATENbHBLIX aCCOUMAaTMBHBIX CBA3el, MOPOXKAEHHbIX CAMOCTOSTENbHON >KM3HbIO ero ()parMeHTOoB B
HasBaHUAX, UMTaTaX, NPUAYMaHHbIX MMeHax. [lepeBof M033uM GUTHUKOB [JOMKEH 6biTh NPaBLMBLIM,
VHAOPMATMBHBIM, MPUBOAMTL K aBTOPCKUM aiiosvsiM W accoumaumsm, usberas WX HauBHO-ZOCTOBHOTO,
NOBEPXHOCTHO-CMI0BAPHOIO TO/IKOBAHMS.

KntoueBble CNoBa: CKPbITbIE ao3nKM, CIOPPEIMCTUYECKME CNOBOCOYETaHUS, aCCOUMATUBHBIA (HOH,
aBTOPCKMii TOH M NO3TUYECKUIA CTUb.

GREGORY CORSO’S ALLUSIVE PHRASES AND THEIR «SECOND LIFE»
AS NAMES AND QUOTATIONS FROM THE VANTAGE POINT OF TRANSLATION

L. V. Kolomiyets

The article discusses the possibilities of conveying in translation Gregory Corso’s allusive surrealistic word
combinations from his poem «Marriage» in the context of their contemporary usage in fictitious names and
quotations. The prerequisite of translating allusive poetry lies in an intensive pre-translational study of the ST
associative matter while taking into consideration additional associative connections engendered by independent
usage of ST fragments in made-up titles, quotations, and personal names. Translating the Beatniks’ poetry should
be truthful, informative, and lead to the author’s allusions and associations, eschewing their naive literal and
perfunctory dictionary interpretation.

Key words: hidden allusions, surrealistic word combinations, associative background, author’s tone and
poetic style.
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